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A C T E U R S . 

M A T H U R I N , pere de Lucas. 

T H O M A S , pere de Rofette & de Lucettes 

L U C E T T E , payfanne. 

R O S E T T E , payfanne. 

L U C A S , payfun. 

Le Thédtre repréfente me charmante campagne, 
dans le fond du Thédtre eft une Coline fur laquellt 
efi un Moulin du coté du Rot, du cóté de 
Reine prés des Rampes efi une cabans. 



L E S P O M M I E R S 
E T L E M O U L I N 

C O M É B I E L Y 3 L I Q U E . 

S C È N E P R E M I È R E . 

L Ü C A S prés de la cabane, L U C E T T E £? 
R O S E T ï E prés du Moulin. 

I N T RQ D U C T 1 O N. 

L U C A S . 

Jx'prouve hélas! une peine fecrette, 
On 'me défend de palier 1 Lucecte. 

L U C E T ï E . 

De fon malheur, moii coeur gémit tout-bass 
O n me défend de parlcr a Lucas. 

R O S E T T E . 

Défenfe indifcretce, 
Toujours une fillette, 
Aime plus tendremcuc, 

L'amant, 
Qu'elle voic en cachette. 

L U C A S . ' .. i 

Je rappércjois. 
R o s E T ï E . 

C'eft lui ie croïs. 
A i 
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Montre un peu d'affurance; 
Fais un pas, je te luis. 

L U C E T T E . 

Je trcmble, je ne puis. 
L U C A S . 

6 C i e l ! elle s'avance, 
A h ! je défobeis. 

R O S E T T E . 

D e 1'afiurance. 
Allons donc, je te fuis. 
C r o i s . m o i , fois-moins févere. 

L U C A S . 

6 C i e l ! je crains mon pere. 
R O S E T T E . 

Avancjons quelques pas, 
Filletce en pareil cas; 

• Quand elle parle bas y 

I\le defobéi pas. 
L U C A S . 

Quclle frayeur fubite 
Yient me faifir. 

L u c E T ï E . ^ 

M o n coeur s'agite, 
Comme i l bat vi te , 

E f t - ce de crainte, ou de plaiür. 
R o s E T T E . 

Quel embarras ex t réme, 
Kien n'cft plus amufant-
A h ! quand on aime, 
Qu'on eft plaifant. 

L U C E T T E E T L ü C U 
Mon coeur s'agite, 
Comme il bat vïte. 

A h ! je le fens, c'efl de plailliv 
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R È C I T. 
R O S E T T E . 

Nous y voila, quel beau filence ! 
Hegardez vous au moins, cela vous cil permis. 

Fort bien, fougez a la défenfe, 
Je parlerai pour vous, moi qui n'ai rien promis. 

Voyons, que vouliez vous lui dire? 
L U C A S . 

Que mon pere & le fien ont cefle d'être arris, 
Vous ignorcz pourquoi, c'efl; a moi de 1'inftruire; 
Vous vöyez ces Pommiers, & ce Moulin, 
C'efl: le fujet de leur querelle; 
Peut- être n'en croircz - vous rien, 
M o i - m ê m e j'ai trouvé la difpute nouvelle, 
ISos peres fe fachcr, pour une bagatelle! 

A I R . 
R O S E T T E . 

Souvent nos fages pavents, 

Sonc plus f o u x , que leurs enfants. 

Ces pommiers font h ton pere, 

E l ce moulin eft au mien. 

D u tems ddpend totit leur bieu ; . 

Le vent enricliit mon pere ,* 

Ma i s i l appauvrit le tien. 

A i u l i de touie maniere, 

Quelque tems qu ' i l puiffe faire, 

1,'un des deux eft en cok re . 

Anffl nos fages parents , 

ü o n t plus foux que leurs enfants. 

Comment accorder les hommes ! 

X e vent fjchc MathuniT, 
Thomas rit de fon cliagrin : 

Quand le vent abat les pommes, 

II fait toerner le M o u l i n 

Ain f i de toute maniere & c . 

A 3 



Si le.'vcnt 'cefle, en revanche 
On entend groneler Thomas ; 
Matluirin rit aux c'clais. 

•Les fruits reftent fur la branche 
Quand le Moillin ne va pas. 
Eiilin de toutc maniere &c . 

L t! C A 8, -

Cettc difpute efl.qD pur badinagc, 
R O S E T T E . [ -) 

Qui cependant rompt votre mariage, 
L U C A S . 

Mais pour les accorder, que f a u t - ü , dis - le moi? 
Tout k la fois, i l nous faudroic, je cruis, 

D u vent chez nous, & du beau tems chez toi. 
L y c E T ï E. 

Cefle de plaifantcr, 
Quand la douleur me prcfle, 

On veut nous féparer. 
L U C A s. 

T u connois ton amant, 
E t pour raflurer ma maitrcfle 
Je n'cmplo erai point de fermeot. 

S C È N E II. 
QRofette va fur la moniagne.y 

A I R . 

L U C A s. 

Q U E pent crainJrc ma belle? 
La bier, aimcr & nViimer qu'elle 
Eft un befoin pour Lucas. 
Je voudrais öcre infkiele 
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Que je ue le pourrais pa». 
T u le l a i s , ie luis m o i - t n ê m e , 
Simple & naïf comme t o i ; 
E t je parle comme j'aime 

C'efl: toujours de bomie Toi. 

S C È N E III. 

g O S E T T E accourt de la montagne en chantanU, 

C o l i n difait a fa bergère, 
Sauvcz-vous vïce, les voici. 

L U C A S . 

6 Ciel! par oq revient mon pere? 
R O S E T T E . 

Le tien de ce có té , le nötre par ici. 
Lucas fert du coté du Roi, Lucette du cöte de la Reine. 

R O S E T T E , feule. 
C'efl: Mathurin, cachbns nous pour entendre, , 
II faut bien écouter, lorsque 1'on vcut apprcndre. 

M A T H U R I N . 

A I R . 
A l i ! le beau tems, a'n ! Ie beau jour» 

Les moifibiïs & la verdure , 

T o u t nous rit dans h nalure : 

E t tout nous dit t o u r . k - t o u r , 

R i e n n'eft beau, comme un beau jour . 

L e f o i r , 011 chantc aflis fur la fougerc s 

E t nos bergers ' répétent emr ' eux : 

A l'cxemple de ton pere , 

Sois fidele a ta b e r g è r e ; 

N e quitte point ta ehaumicre, 

A 4 
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Cult've ton coin de terre, 
C'efl; le moyen d'étre beureus, 

On travaiüe avec courage, 
Lors qu'on a ]e coeur gai: 
E t . plus on a fair, d'ouvrage, 
Moins on fe croit fatigué. 
Thomas tarde bien k paraïtre. 

R o s E T ï E . 

On vienc, c'efl mon pere p e u t - ê t r e . 

S C È N E IV. 

T R I O . 

T H O M A S. 

A h ! j'enrage morbleu, quoi pas le.moindre vent? 
R O S E ï T E . 

Oh! c'efl: lui m ê m e , i l gronde en arrivant. 
M A T H U R I N , 

A fes dépens. je puis rire h préfent. 
Boq jour Thomas. 

T H o M A S. 
Bon jour, compere. 

M A T H U R I N . 

Desccndez. 
T H O M A S . 

Je fuis en affaire. 
M A T H ü R I N . 

Que diable un meunier peut-il faire', 
Quand fon Moulin ne tourne pas? 
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T H O M A S . 

Ah ! vous redoublez ma colerc. 
M A T H U R I N . 

Pardon, pardon maïtre Thomas. 
R O S E T T E. 

Nous fouffrirons de vos déba ts , 
L a paix, la paix mon pere. 

T H O M A S . 

A h ! morbleu, morbleu ah! ne riez pas. 
. M A T H U R I N. 

U n tems pur, un ciel fans nuage 
Doit nous mettre de bonne humeur; 
Aulïï je chante,, 

T H O M A S . 

Et moi j'ecrage. 
M A T H u R I N. 

Un beau jour ei! un bonhcur. 
T H O M A S . 

Non pour m o i , c'efl: un malheur. 
M A T H U R I N . 

Mes fruits reftent fur la branche. 
T H O M A S . 

Et mon M o u l i n , en revanche, 
Ne me rapbrce plus rien. 
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S C È N E }K 
L E S M Ê M E S , L U C E T T E E T L U C A S 

entrant Vun après l'autre fur le Thédtre. 

L U C E T T E . 

Je voudrais palier, mais je n'ofe, 
R O S E T T E . 

I I faut bien risquer quelque chole, 
M A T H u R I N . 

Je puis bien lire k fes dépends. 
L U C E T T E E T L U C A S. 

Rentrons vite, \h n'err verront rien. 
Lucette entre chez elle £? Lucas chez lui. 

S C È N E VI. 

M A T H U R I N . 

N e difputons pas davantage; 
Songeons plucöc a Lucette a Lucas: 
Parions un peu du maviage.... 

T H c M A s. 
Qui ne fe fera pas. 

U n bel époux vraiment, que ce Lucas, 
Courant toujours, & jamais a'l'ouvrage. 

M A T H Ü IJ I N. 
Que dites-voes? 

T H o M A s. 
Que dans 1'inflant, 

I I s'amufaït dans la prairie. 
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Et s'eft cachê bien v ü e , 

E n me voyant. 
M A ï II ü R I N . 

Vous vous trompez, je le pnvio. 
C'efl; Lucette, qui dans l'ïnftant, 

Jouait encore clans la prairie, 
E t s'eft cachée en me voyant. 

T H O M A S . 

C'était ton fils. 
M A T H U R I N , 

C'était ta fïllc. 
T H O M A S. 

D'honneur, d'honneur, je gril le, 
Mais quel cntêtemcnt! 

M A T H U R I N . 

Comme i l enrage en ce moment! 
M A T H U R I N . T H O M A S . 

E h Lucas? Eh Lucette? 

S C È N E VI I . 

t i E . S P R É C E D E N S , L U C E T T E 
E T L U C A S , « la fenêtre de leur maifon, 

L U C E T T E . L U C A S . 

IVXon pere. IVXon pere. 
M A T H U R I N , d Thomas. T H O M A S , a Mathurin. 
Eh bien! ne le voyez vous pas? Eh bien! ne Ia vcyez vous pas? 

Tous deux 
J'étais bien fur de fon obéiflance. 
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L U C E T T E E T L U C A S . 

Comptcz fur mon obéiiTance. 
R O S E T T E . 

N i comptez que pour un moment. 
L U C E T T E E T L U C A S . 

Hs n'ont rien vu certainement. 
M A T H U R I N E T T H O M A S . 

II garde Ie filence. 
Comme i l enrage en ce moment. 

T H O M A S . 

Vous lui prêtiez des torts,pour me mettre en colere, 
M A T H U R I N . 

II ne tiendrait qu'a moi de vous en dire autant. 
T H O M A S . 

Je retourne è la plaine, & rcviens a 1'inftant; 
l o u r plus de fureté refte au Moulin ma chere. 

(aRofette.') , 
Si ta fceur veut fortir, tu m'en avertiras. 

R O S E T T E . 

Bon, je deviens 1'ainée, & tu m'obéiras. 
M A T H U R I N . 

Je vais au champ voifin, toi refte k la fenêtre» 
J'aurai iur m i les yeux, 
Et tu me le payeras, 

Si par hazard je t'en vois difparaitre. 
II m'en coüte vraiment de lui parler en maïtre: 

Hcureufement pour eux, 
Tout cela changera, 
Avec le vent la gaité reviendra. 

T H O M A S . 
N O D plus de marïage, au point oü nous en fommes. 
i u tos moque de moi , je veux t'en rcndre autant; 
ü t ne les unirai morbleu, que ouand le vent 

N e t'aura plus laiifé de pommes. 
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S C È N E VÏÏL 
R O S E T T E , feule. 

>S'il ne tknt qu'a cela, vous ne tarderez pas} 
Ces pommes tomberont, jusques a la derniere. 

N'importe de quelle maniere, 
Faute de vents, j'ai de bons bras. 

A I R . 
Mettons - nous a 1'ouvrage, 
ï au i de 1'adrefTe cc du courage; 
Pour rendre lieurcux ce bon Lueas-, 
Jettons, jettons fes iruits a bas. 
C'eft en vain qu'on cfpere 
DeTunir a fon gré; 
Ma grand' fceur, laiflez faire 
C'eft moi qui vous maricrai, . 

Comme je vous les gaule, 
Ah ! c'eft tout. a - fait dróle. 
En voilJi deux, en voilh trois, 
J'en vois tomber quatre & la fois. 
C'eft en vain qu'on efpere & c 

S C È N E IX. 

R O S E T T E , L U C A S è fa fenêtre. 

L U C A S . 

N 'abats donc point nos frhits, 
Rofette, fois plus fage. 

R O S E T T E . 

Paix, je trayaille a totre mariage. 
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farlons avec douceur: 
Anne tu mieux tes pommes que tóa fe'ur? 

L U C A S . 
A h ! je Ia vois! 

& O S É T T B. 

•N'as-tu rien h lui dire? 
Allons , regarde encor, foupire, 
£eut - etre après tu parieras. 
L h bien.' tu ne dis mot Lucas. 

T R I O. 
L U C E T T E , & fa fenêtre. 

Pourquoi faut- i l refter feulette, 
R O S E T T £ . 

Vraiment, c'efl qu'on 1'ordonne ainfl. 
L U C A S . 

Crois que mon coeur en ibuffre aufïï. 
L U C E T T E. 

A h ! fi tu le voulais Rofette, 
Maïs tu ne le voudras jamais. 

R o s E T T E ouvre la portff. 
T u veux fortir, je Ie permets. 
M e faut-il averrir mon pere? 
A votre tour monfïeur Lucas ' 
Descend donc, 

L u c A s. 
• Mais je ne puis pas. 

Mn? que dirait mon pere, 
S'il ce me voyait plus? 

R O S E T T E. 

Pour Ie tromper cherche quclque moyen. 
L U C A S . 

Hélas! j 'en dófefpere. 
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R O S E T T E , " 

A h ! le bel amoureux, qui n'imagioe rieri. 
L V C E T T 11. 

Óü va Rofette, ah! que je fuis émue. 
R O S E T T E , d la fenêtreule Lucas, 

DoDne-moï ton chapeau 
Descend p rés ' de ta belle, 
Et moi je fcrai fenrinelle. 

Regarde ma grand' fceur fuis jé beau ?. 
L U C E T T E E T L U C A S . 

Je rends grace a fon zc l e , 
Quel bonheur elt le mien! 

R o s E T T E . 
le ferai fenrinelle,' 
O u i , o u i , tout ira bien. 

L U C A S . 
L'amour feul fe fait entertdfe; 
II faut céder a fon pouvoir. 

L v c E T T E . 

Comment pms-je m'en défendre? 
J'ai. tant de p'aifir a te voir I 

L U C A S . 

Je ne fuis bien qu'auprès de toi! 
L u c E T T E . 

Quoi tu n'es bien qu'auprès de m o l ! 
R O S E T T E . 

ö Cie l ! on vient, 
L U C E T T E E T L U C A S . 

Dieux! que deviendrons-nous! 
R O S E T T E . 

Ce n'était r ien, remettez - vous. 
L U C E T T E E T L U C A S . 

Comment, tu te mocquois dé nous? 
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R O S E T ï E . 

O u i , je vous en demande excufe; 
N e grondez pas, ne grondez pas; 
Pendant que vous jafez la-bas, 
11 faut auffi que je m'amufe. 

L ü C E T T É. 

Lucas, féparons nous. 
L U C A S . 

U n feul ïn ï lant , ils font fi doux. 
L U C E T T É. 

N o n , non, féparons nous. 
L -o c A s. 

Vois ton Lucas a tes genoux. 
U n feul inftant reftons enfemble. 

L U C E T T E . 

Je le voudrais bien, mais je tremble, 
R O S E T T E . 

Lucas, Lucas a la maifon. 
Tor? pere va vous furprendrc. 

L U C E T T E E T L U C A S . 
A notre amour, h la raifon, 

11 faut les forcer de fe rendre. 
R o s E T T E . 

Maintenant que c'eft tout de bon, 
l is ne voudront plus m'entendre. 

L U C E T T E E T L U C A S . 
II faut les forcer a fe rendre; 

II s'y rendra, mon pere eft bon. 

S C E -
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S C È N E X; 

L E S M E M E S , M A T H U R I N * 

Mathurin voyant Rofette a la fenêtre la préhi 

pour Lucas. 

M A T H U R I N . 

C'eft fort bien, Lucas, de refter' h t l place,-
Si tu m'avais dófobei, 
Je t'en aurais puni, 

Qtie vöis-je"? i l elf encor ïc ï ! 

L U C E T T E . 

Pardonrifez - lui de grace , 
Lucette feule a tort dans tout ceci, 

M A T H U R I N , d part. 

Éeignons toujours d'être en courroux). 

L U C A S . 

Mon pere, appaifez - vous. 

R O S E T T E . 

Hêlasl que ne m'écoutiez- voas. 



S C È N E XI. 

L E S M È M E S , T H O M A S 

fur la montagne. 

T H O M A S . 

Eh! Lucette, eh Rofette? 
E h Rofette, eh Lucette? 

L U C E T T E , R O S E T T B. 

ö Cie l ! ó C i e l , mon pere. 

M A T H U R I N , 

Je ris de fa colere. 

T H O M A S . 

Mais oü. donc ê t e s -vous? 

L U C A S E T L U C E T T E , 

A h ! je crains fa colere. 

T H o M A s. 

Quoi perfonne au moulin, 
1-araïtrez-vous enfin? 
Que vois -je, quelle audace, 
Lni'emble tous les deux! 

L U C A S . 

Pardonnez-lui de grace, 
Lucas lui feul a tort' dans tout ceci. 

T H O M A S . 

Comment! m'ofer jouer ainfi! 



( 19 ) 

L U C A S . 

A h ! c'eft plus fort que moi mêmc. 

L U C E T T E . 

E t vous avez lu dans mon coeur. 

L U C E T T E E T L U C A S . 

O u i , c'eft pour toujours que je 1'aime 
Voulez -. vous donc notre malheur ? 

M A T H U R I N , a Thomas* 

T u 1'entends, leur malheur. 

L U C E T T E E T L U C A S . 

Notre amour avant vos querelles 
Avait pour vous des appas. 
Vous nous difiez, foyez fideles. 
N e nous féparez donc pas. 

T H O M A S . 

Je me croyois moins tendre! 

M A T H U R I N . 

J l ne peut s'en défcndre. 

L U C E T T E E T L U C A S . 

Cédez a ma priere 
Soyez encor mon pere. 

T H O M A S . 

L a pitié vient de me furprendre, 
Je me croyais moins tendre. 
D'honneur je ne puis rendre 
Ce que j 'éprouve en eet inftant, 

M A T H U R I N . 

Rend les donc heureux, en les mariant. 
B 2 
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T H O M A S , 

Ce manage! 

M A T H U R I N , 

Eft bon, i l faudra qu'il s'acheve. 
Ton humeur paffera. 

L e tems change, le vent s'éleve 

Et ton moulin tourne déja, 

T H O M A S . 

C'efl: vrai. 

M A T H u R i N . 

T u ris; 

T H O M A S . . 

Ét les fruits font par terne. 1 

M A T H U R I N . 

Eh quoi! fitót, je ne le coucois pas? 

R o s E T T E . 

Voila Ie vent, qui les a jettés bas. 

M A T H U R I N . 

Comment? 
' R O S E T T E . 

Rappellcz vous le discours de mon pere, 

A I R . 

Pour rcniplir vos fpuhaits, je voudrais de grand cceur^ 

Qu'U en fut tombé davantage: 

^f:i;s uniffez ton jours Lucas avec ma fceur; 

ï^ous abatuons le rede ap .ès le mariage. 
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M A T H U R I N . 

II faut céder Thomas, 
Et pour fim'r nos débat*, 

Je donne en dot mes pommiers a Lucas. 

T H O M A S . 

Je donne moi, mon moulin a Lucette. 
R O S E T T E . 

Les pommiers a Lucas, le moulin a LucetteJ 
Que reuera - t'il pour Rofette? 

T H O M A S . 

Quand je la marierai, Rofette aura fon lót. 

R O S E T T E . 

Mon pere hélas; dpnnez-le moi bjentör. 

C H CE U R. 

M A T H U R I N . L U C E T T E . 

Sais le bonheur. de fa ftlle. Ah quel bonheur pour voire Clle l 

T H O M A S . R O S E T T E . 

Jais le bonheur de fillc. Ab! te voila de la familie! 

L U C A S . 
Ah ! quel bonheur, j'ob'tiens fa vallei 

T O U S E N S E M B L E . 

Oubli"us nos différcns, 

Ne faifons qu'une familie 

Et vivo.ns en bons parents. 

B 3 
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M A T H V R I N . 

Bon voici juftement les filles du village, 
E t nos bergers qui rcviennent des champs. ' 
Allons, que le plaifir iuccéde a votre ouvragfc; 
Par vos danfes & par vos chants a 

Célébïez tous le manage, 
De vos amis, de nos eufants. 

Danfe pajtorale. 

F I N . 


	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.
	11.
	12.
	13.
	14.
	15.
	16.
	17.
	18.
	19.
	20.
	21.
	22.

